
SiKUPSTINA CRNL. GURl .

> ■ ’ -L-*

►^RIVUENO-
f GOD.
1

KLASlFiKACIONI

BROJ;

VZZA:

SKUPSTINA CRNE GOR& YY-MU
r~sIcVv?FN*c7r*^
1

f>R;LC>G

i K

G-din Andrija Mandic, Predsjcdnik Skupstine

Podgorica, 09.10.2025. godinc

Prcdmct: Obavjestcnje o dopuni dokumcntacije

Ovim putem Vas obavjestavain da dostavljamo dopunu dokumentacij

ZAKONA O IZMJKNAMA I DOPUNAMiV ZAKONA O ZAKONA O PRIVREDNIM

DRUS-nTMA(HPA 674XXVIII, Id. br. 06-1/25-2 od 7.10.2025.)

na PREDLOGe

S postovanjem,

Vasilije Carapic



OBRAZLOZENJE

I USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o privrednim
drustvima sadrzan je u clanu 16 stav 1 tacka 5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se
zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju pitanja od interesa za Crnu Goru.

II RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Zakon o privrednim drustvima predstavlja osnovni sistemski zakon privrednog prava u
Crnoj Gori. Njime se detaljno ureduju osnivanje, organizacija, upravijanje, restrukturiranje i

prestanak privrednih drustava, kao i druga pitanja od znacaja za njihov rad i pravni polozaj.
Pored privrednih drustava, ovaj zakon regulise i status preduzetnika i dijelova stranih
drustava u Crnoj Gori. Svojom sveobuhvatnoscu, Zakon o privrednim drustvima predstavlja
temeljni pravni okvir za funkcionisanje privrede, jer ureduje cjelokupan privredno-pravni
ambijent, u skladu sa ustavnim opredjeljenjem za razvoj trzisne ekonomije i zastitu
ekonomskih sloboda.

Razlozi za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o privrednim drustvima
proizilaze iz obaveza koje Crna Gora ima u okviru procesa pristupanja Evropskoj uniji, a
narocito iz potrebe potpunog uskladivanja nacionalnog kompanijskog prava sa pravnom
tekovinom Evropske unije (acquis communautaire).

Kljucni cilj predlozenih izmjena jeste da se zakonodavni okvir Crne Gore u oblasti

privrednog prava u potpunosti harmonizuje sa tzv. kompanijskim direktivama Evropske
unije, sto predstavlja jedno od mjerila za privremeno zatvaranje Pregovarackog poglavija 6
- Privredno pravo. Time se obezbjeduje pravna sigurnost, transparentnost i predvidivost
poslovnog okruzenja, u skladu sa standardima koji vaze u drzavama clanicama EU.

Izmjene i dopune zakona imaju za cilj i dodatno usaglasavanje sa dinamikom

pregovarackog procesa i prioritetima utvrdenim u okviru pomenutog poglavija, kako bi se
omogucilo efikasno sprovodenje reform! i postigao visi stepen pravne harmonizacije u
oblasti osnivanja, upravljanja i restrukturiranja privrednih drustava.

Ill USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRDENIM

MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Na osnovu prethodno iznijetog stanovista o neophodnosti potpune harmonizacije
nacionalnog zakonodavstva sa zakonodavstvom Evropske unije, priprema Zakona o

privrednim drustvima podrazumijevala je potpuno uskladivanje teksta zakona sa sljedecim
vazecim direktivama iz prava Evropske unije:

• Direktiva (EU] 2007/36 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. jula 2007. o
ostvarivanju odredenih prava akcionara u akcionarskim drustvima kotiranim na

berzi;

• Direktiva (EU] 2017/828 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. maja 2017. o
izmjeni Direktive 2007/36/EU u pogledu podsticanja dugorocnog ucesca akcionara;
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• Direktiva (EU) 2017/1132 Rvropskog parlamenta i Savjeta od 14. juna 2017. o

odredenim aspektima kompanijskog prava;

• Direktiva [EU] 2019/1151 Evropskog parlamenta i Savjeta od 20. juna 2019. o

izmjeni Direktive (EU) 2017/1132 u pogledu upotrebe digitalnih alata i postupaka u

okviru privrednog prava;

• Direktiva [EU] 2019/2121 Evropskog parlamenta i Savjeta od 27. novembra 2019. o

izmjeni Direktive [EU] 2017/1132 u pogledu prekogranicnih preoblikovanja,
spajanja i podjela;

• Direktiva [EU] 2022/2381 Evropskog parlamenta i Savjeta od 23. novembra 2022. o

poboljsanju rodne ravnopravnosti;

• Direktiva 2009/102/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. septembra 2009. u

oblasti privrednog prava o drustvima sa ogranicenom odgovornoscu sa jednim
clanom.

Pored navedenog, prilikom sacinjavanja teksta novog Zakona o privrednim drustvima, u

cilju kreiranja povoljnijeg ambijenta za njihovu buducu primjenu na teritoriji Crne Gore,

osigurana je usaglasenost ZoPD sa sljedecim regulatornim instrumentima iz prava
Evropske unije;

• Uredba Savjeta EEZ br. 2137/85, od 25. VII 1985. o Evropskom ekonomskom
interesnom udruzenju;

• Uredba Savjeta EZ br. 2157/2001, od 8. X 2001. o Statutu Evropskog akcionarskog
drustva [Societas Europaea].

Dodatno, shodno datim sugestijama Evropske komisije u dosadasnjem toku pregovora sa
Evropskom unijom, u procesu pripreme predmetnog zakonskog rjesenja, razmotrene su i

sljedece preporuke Evropske komisije iz oblasti kompanijskog prava, i to:

• Preporuka Komisije [32004U0913], od 14. XII 2004. o prihvatanju odgovarajuceg
sistema naknada za rad direktorima privrednih drustava uvrsetnih na berzi;

• Preporuka Komisije [32005H0162], od 15. II 2005. o ulozi neizvrsnih ili nadzornih

direktora privrednih drustava uvrstenih na berzi i o odborima [nadzornog] odbora;

• Preporuka Komisije [32009H0384], od 30. IV 2009. o politikama naknade u sektoru
finansijskih usiuga;

• Preporuka Komisije [32009110385], od 30. IV 2009. koja dopunjava Preporuke
2004/913/EC i 2005/162/EC u pogledu sistema za naknade direktorima privrednih
drustava uvrstenih na berzi.

Izmjenama i dopunama zakona izvrsena su dodatna usaglasavanja Zakona o privrednim
drustvima sa zahtjevima Direktive [EU] 2017/1132 o odredenim aspektima kompanijskog
prava, Direktive [EU] 2019/1151 o izmjeni Direktive [EU] 2017/1132 u pogledu upotrebe
digitalnih alata i postupaka u okviru privrednog prava, Direktive [EU] 2019/2121 o izmjeni
Direktive [EU] 2017/1132 u pogledu prekogranicnih preoblikovanja , spajanja i podjela,
Crna Gora ce u potpunosti ispuniti navedeno mjerilo.



IV OBJASNjENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Izmjenama i dopunama u clanu 1 Predloga zakona preciziran je clan 10, kojim se

jasnije definise obuhvat privrednih drustava na koja se Zakon primjenjuje u dijelu

elektronskog osnivanja privrednih drustava.

U clanu 2 predlozena je izmjena clana 297 sa namjerom da se ne utice na odluku ko

ce iz reda clanova odbora direktora biti predsjednik ovog tijela iz razloga sto se cijeni da je

dovoljna kontrola obezbijedena clanom 292 stav 5 kojim je propisano da odbor direktora
mora imati vecinu neizvrsnih direktora.

Dopunama u clanu 3 Predloga zakona razradene su odredbe u clanu 309 Zakona

koje ureduju diskvalifikaciju direktora kao materije koja ima centraini znacaj za

unapredenje korporativnog upravijanja i jacanje integriteta poslovnog ambijenta.

Clanom 5 Predloga zakona predvideno je da se u okviru politike naknada mogu

obuhvatiti i lica sa posebnim duznostima prema drustvu koja se definisu clanom 44

Zakona, koja imaju visok stepen odgovornosti, radnih obaveza i zadataka. U suprotnom,
izostavljanje ovih lica uslovilo bi odliv strucnih kadrova iz kompanija.

U clanu 6 predlozena je izmjena clana 547 u smislu da podaci dijela stranog drustva

koji se objavljuju u CRPS ni u kom slucaju ne mogu imati prednost nad javno dostupnim

informacijama o drustvu u drzavi clanici u kojoj je registrovano to drustvo.

Clanovima 4, 7 i 8 izvrsene su tehnicke korekcije u dijelu pozivanja na konkretne
odredbe clanova usled prenumeracije stavova vezanih clanova.

V PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE OVOG ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna finansijska sredstva iz budzeta Crne Gore.

VI RAZLOZI ZA DONOSENJE OVOG ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

Ovaj zakon je potrebno donijeti po hitnom postupku, u skladu sa clanom 151 Poslovnika

Skupstine Crne Gore, imajuci u vidu potrebu ispunjavanja medunarodnih obaveza koje je
Crna Gora preuzela u okviru procesa pristupanja Evropskoj uniji, a posebno u cilju
privremenog zatvaranja pregovarackog poglavlja 6 - Privredno pravo. Prema Zajednickoj
poziciji Evropske unije, Crna Gora je u obavezi da ispuni cetiri zavrsna mjerila za zatvaranje
navedenog poglavlja. Drugo mjerilo odnosi se na donosenje novog Zakona o privrednim
drustvima, uskiadenog s pravnom tekovinom iz oblasti kompanijskog prava, narocito
uvodeci odredbe o prekogranicnom spajanju, a posledicno i ovih izmjena i dopuna
osnovnog Zakona. Usvajanjem predlozenog zakona, kojim se vrsi finalno uskladivanje
Zakona o privrednim drustvima sa zahtjevima Direktive [EU] 2017/1132 o odredenim
aspektima kompanijskog prava, Direktive (EU) 2019/1151 o izmjeni Direktive (EU)
2017/1132 u pogledu upotrebe digitalnih alata i postupaka u okviru privrednog prava,
Direktive (EU) 2019/2121 o izmjeni Direktive (EU) 2017/1132 u pogledu prekogranicnih
preoblikovanja, spajanja i podjela, Crna Gora ce u potpunosti ispuniti navedeno mjerilo.
Time ce se stvoriti uslovi za privremeno zatvaranje poglavlja 6, sto predstavlja znacajan
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korak u ukupnom procesu pristupanja. Usvajanje ovog zakona po hitnom postupku

neophodno je kako bi se pokazaia institucionalna spremnost i politicka volja za

pravovremeno ispunjavanje obaveza u procesu pristupanja EU, kao i posvecenost jacanju
regulatornog okvira, uz krajnji cilj ocuvanja stabilnosti i otpornosti finansijskog sistema
Crne Gore.
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Osnivanjc i vrscnjc formalnosti clektronskim putem

Clan 10

(]) Osnivanje privrednog drustva, prediizetnika, dijela privrednog drustva i dijela slranog privrednog
drustva moze se izvrsiti i elcktronskim putem, bez fizickog prisustva osnivaca, odnosno podnosioca
prijave u bi!o kojoj fazi osnivanja.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog ciana, sva dokumentacija u postupku osnivanja, ukijucujuci osnivacki akt i
statut drustva, kao i izmjene ovih akata, potpisuju se i dostavijaju elektronskim putem, u skladu sa
zakonima kojima sc ureduju elektronski potpis i elektronski dokument, bez obaveze sacinjavanja ili

dostavljanja bilo kojeg dokumenta u papirnoj formi.

(3) Osnivacki akt u postupku elektronskog osnivanja notar ovjerava putem elektronskih sredstava
komunikacije, koristeci sredstva za elektronsku video identifikaciju, kvalifikovani elektronski potpis i
kvalifikovani elektronski pecat.

(4) Elektronska identifikacija osnivaca mora biti izvrsena na nacin koji omogucava pouzdano ulvrdivanje
identiteta, u skladu sa zakonima kojima se ureduju notarska djelatnost, elektronski dokument,
elektronska identifikacija i elektronski potpis, kao i sprecavanje pranja novca i fmansiranja terorizma.

(5) Notar je duzan da putem elektronske komunikacije provjeri identilet osnivaca, potvrdi volju osnivaca i

elektronski ovjeri osnivacki akt kvaliflkovanim elektronskim potpisom i kvalifikovanim elektronskim
pecatom i upise ga u evidenciju ovjerenih isprava, u skladu sa zakonom.

(6) Uplata osnovnog kapitala moze se izvrsiti i elektronskim putem, bez fizickog prisustva osnivaca, u
skladu sa zakonima kojima se ureduju banke i sprecavanje pranja novca i fmansiranja terorizma, osim
ako se osnivacki kapital unosi u obliku slvari ili prava.

(7) Uplata osnovnog kapitala moze se izvrsiti i na racun banke koja posluje u drzavi clanici Evropske unije.

(8) Dokaz 0 uplati osnivackog kapitala moze se podnijeti elektronskim putem, koriscenjem kvalifikovanog
elektronskog dokumenta izdatog od strane banke ili drugog kvalifikovanog povjerenika, u skladu sa
zakonom kojim se ureduje elektronski dokument.

(9) Ako postoje opravdani razlozi koji se odnose na javni interes radi sprecavanja zloupotrebe ili
falsifikovanja identiteta, sprecavanja pranja novca ili finansiranja terorizma ili u slucaju sumnje u
postojanje poslovne sposobnosti ili ovlascenja osnivaca ili podnosioca za zastupanje privrednog drustva,
nadlezni organ moze zahtijevati llzicko prisustvo osnivaca, odnosno podnosioca prijave u pojedinacnom

slucaju, radi dodatne provjerc identiteta, odnosno provjerc poslovne sposobnosti ili ovlascenja za
zastupanje.

(10) Odluka 0 zahtjevu za flzickim prisustvom iz stava 9 ovog ciana moze se donijeti samo u slucaju kad
postoje konkretne indicije da hi idcntitet osnivaca. odnosno podnosioca prijave mogao biti
zloupotrijebljen ili falsifikovan, odnosno u slucaju postojanja sumnje u pogledu poslovne sposobnosti
ili ovlascenja za zastupanje, a u svim drugim segmentima postupka elektronskog osnivanja omogucava
se njegovo sprovodenje iskljucivo putem elektronskih sredstava komunikacije.

(11) Donosenjc svih odluka, potpisivanje akata i vrsenje drugih formalnosti propisanih ovim zakonom
mogu se vrsiti u potpunosti elektronskim putem, bez obaveze fizickog prisustva, u skladu sa odredbama
ovog ciana.

(12) Svi nadlezni organi moraju omoguciti elektronsko pripremanje, donosenje, ovjeru i podnosenje akata,

shodno odredbama ovog ciana.

(13) Izuzetno od st. 11 i 12 ovog ciana, nadlezni organ moze zahtijevati fizicko prisustvo lica u slucajevima
iz st. 9 i 10 ovog ciana.



Prcdsjcdnik odbora direktora

Clan 297

(1) Predsjednika odbora direktora biraju clanovi odbora direktora medusobno, ako statutom akcionarskog

drustva nije drukcije odredeno.

(2) Predsjednik odbora direktora javnog akcionarskog drustva mora biti jedan od neizvrsnih direktora.

(3) Predsjednik odbora direktora rukovodi odborom direktora i odgovoran je za efikasnost rada odbora.

(4) Predsjednik odbora direktora zastupa akcionarsko drustvo u odnosu sa izvrsnim direktorima i sa

sckretarom drustva.

(5) Odbor direktora moze da razrijesi postojeceg i izaberc novog predsjednika odbora direktora u bilo koje

vrijeme, bez navodenja ra/.loga.

(6) Predsjednik odbora direktora registruje se u CRPS.

Uslovi za imenovanjc clanova organa upravljanja akcionarskog drusUa

Clan 309

(1) Clan organa upravljanja akcionarskog drustva mora biti poslovno sposobno flzicko lice.

(2) Clan organa upravljanja akcionarskog drustva ne moze biti:

1) lice kojeje osudivano ./a krivicna djela protiv: prava iz rada, intelektualne svojine, platnog prometa

i privrednog poslovanja, imovine i sluzbene duznosti, dok traju pravne posljedice osude;

2) revizor drustva ili lice kojeje bilo angazovanou vrsenju revizije fmansijskih izvjestaja akcionarskog
drustva, do isteka roka u skladu sa posebnim zakonom;

3) lice kome je izrecena mjera bezbjednosti zabrana obavljanja djelatnosti koja cini preteznu djelatnost
drustva, za vrijeme dok ta mjera trajc;

4) lice komeje u drzavi clanici Evropske unijc izrecena mjera zabrana obavljanja djelatnosti ili zabrana
obavljanja funkeije clana organa upravljanja, u skladu sa propisima te drzave clanice.

(3) Statutom akcionarskog drustva mogu se predvidjeti i drugi uslovi koje treba da ispunjava clan organa
upravljanja akcionarskog drustva.

(4) Ako za vrijeme trajanja mandata clan organa upravljanja akcionarskog drustva preslane da ispunjava
uslove za imenovanje, duzan je da o tome, bez odlaganja, obavijesti organ upravljanja ciji je clan, koji
ce o ovoj cinjenici obavijestiti skupstinu akcionarskog drustva, odnosno organ upravljanja koji je
imenovao tog clana.

(5) Javno akcionarsko drustvo koje se u skladu sa propisima kojima se ureduje racunovodstvo smatra
velikim pravnim licem treba da obezbijedi da pripadnici manje zastupljenog pola predstavijaju
najmanje:

1) 40% ukupnog broja neizvrsnih direktora u odboru direktora, odnosno 40% clanova nadzoniog
odbora; ili

2) trecinu od ukupnog broja svih direktorskih polozaja, ukijucujuci i izvrsne i neizvrsne dircktorc.

(6) Izuzetno od stava 5 tacka 1 ovog clana. ako nadzorni odbor ima tri clana, smatrace se da je uslov u

pogledu zastupljenosti manje zastupljenog pola ispunjen ako je jedan od imenovanih clanova pripadnik
manje zastupljenog pola.

(7) Izuzetno od stava 5 tacka 2 ovog clana, smatrace se da je uslov u pogledu zastupljenosti manje
zastupljenog pola ispunjen i ako:

1) je ukupan broj izvrsnih i neizvrsnih direktora cctiri, a jedan od direktora je pripadnik manje
zastupljenog pola;



2) je ukiipan brqj izvrsnih i neizvrsnih direktora deset, a tri direktora su pripadnici inanje zastupljenog
pola.

(8) Akojavno akcionarsko drustvo ne postupi u skladu sa st. 5, 6 i 7 ovog clana, duzno je da na svojoj

internet stranici objavi razloge, kao i mjere koje planira da preduzme u cilju ispunjenja te obaveze.

(9) U slucaju iz stava 5 tacka 1 ovog ciana javno akcionarsko drustvo duzno Je da pripremi strategiju o
postizanju rodnog balansa izmedu izvrsnili direktora, koja sadrzi individualne kvantitativne ciljeve.

(10) Akojavno akcionarsko drustvo nije obezbijcdilo ispunjenje usiova iz st. 5, 6 i 7 ovog clana, duzno je

da prilagodi proces selekcije kandidata za imenovanje ili izbor na pozicije direktora na nacin da
kandidati moraju biti izabrani na osnovu uporedne procjene kvalifikacija svakog kandidata uz primjenu
jasnih, neiitraino formulisanih i nedvosmislenih kriterijuma koji moraju biti utvrdeni prije pocetka

postupka selekcije i imenovanja direktora na nediskriminatoran nacin tokom cjelokupnog postupka
selekcije (ukljucujuci pripremu oglasa o slobodnim pozicijama, fazu predselekcije, fazu sastavljanja
uzeg izbora kandidata i formiranje Hste kandidata za izbor).

(11) Drustvo iz stava 10 ovog clana duznoje da prilikom odlucivanja izmedu kandidata koji su podjednako
kvalifikovani u pogledu kompetencija i profesionalnih postignuca, prednost da kandidatu nedovoljno
zastupljenog pola, osim u izuzetnim slucajevima kada razlozi vece pravne tezine, zasnovani na
objektivnoj procjeni specificnih okolnosti kandidata drugog pola, a koja se zasniva na
nediskriminatomim kritcrijumima, pretegnu u korist kandidata drugog pola.

(12) Na zahtjev kandidata za imenovanje ili izbor na direktorsku poziciju, drustvo iz stava 10 ovog clana
duznoje da tom kandidatu pruzi sljedece informacije:

1) kriterijume na kojima se zasnivao izbor;

2) objektivnu uporednu procjenu kandidata prema tim kriterijumima;

3) kad je primjenljivo, posebna razmalranja koja su izuzetno prevagnula u korist kandidata koji nije iz
nedovoljno zastupljenog pola.

(13) Kandidat koji nije izabran ima pravo na podnosenje tuzbe nadleznom sudu protiv javnog akcionarskog
drustva za pobijanje odluke o imenovanju ili izboru na direktorsku poziciju u roku od tri mjeseca od
dana donosenja odluke.

(14) U slucaju iz stava 13 ovog clana, teret dokazivanja da su ispunjeni uslovi iz st 10 i 11 ovog clana je
najavnom akcionarskom drustvu.

(15) Ako se 0 imenovanju kandidata na direktorsku poziciju odlucuje glasanjem akcionara, javno
akcionarsko drustvo iz stava 5 ovog clana duzno je da obezbijedi da akcionari budu informisani o

odredbama ovog zakona koje se odnose na imenovane pripadnika manje zastupljenog pola.

(16) Organ nadlezan za registraciju u CRPS unosi podatke o licima koja, u smislu stava 2 tac. 1, 3 i 4 ovog
clana ne mogu biti clanovi organa upravljanja (diskvalifikovani direktor), pravnom osnovu i
vremenskom trajanju zabrane, odnosno neinogucnosti imenovanja.

(17) Organ nadlezan za registraciju u CRPS duzan je da, bez odlaganja, na zahtjev nadleznog registra iz
druge drzave clanice Evropske unije, putem sistema interkonekcije registara, dostavi podatke iz stava
16 ovog clana.

(18) Licni podaci kandidata za direktora cuvaju se samo onoliko koliko je nuzno za sprovodenje provjere
da li ta lica mogu biti imenovana za clanove organa upravljanja, a najduze koliko traju rokovi za cuvanje
podataka u skladu sa zakonom kojim se ureduje registracija privrednih i drugih subjekata.

(19) Licni podaci lica iz stava 16 ovog clana cuvaju se dok traje period zabrane, odnosno nemogucnosti
imenovanja, a najduze koliko traju rokovi za cuvanje podataka u skladu sa zakonom kojim se ureduje
registracija privrednih i drugih subjekata.



Proniovisanjc rodne zastupljenosti

Clan 310

(I) Poslove promocijc, analize, pracenja i podrske jednakom trclmanu svih inienovanih direklora bez
diskriminacije po osnovu pola vrsi Minislarslvo.

(2) Drustvo iz clana 309 stav 5 ovog zakona duzno jc da. do 31. marta tekuce za prethodnu godinu, doslavi
Ministarstvu informacije o rodnoj zastupljenosti mcdu imenovanim direktorima, sa posebnim podacima
0 rodnoj zastupljenosti kod izvrsnili i neizvrsnih direktora, kao i informacije o mjerama preduzetim radi
oslvarivanja ciljeva iz clana 309 st. 5, 6 i 7 ovog zakona.

(3) Drustvo iz clana 309 stav 5 ovog zakona duzno je da informacije iz stava 2 ovog clana objavi na
odgovarajuci i lako dostupan nacin na svojoj internet stranici.

(4) Na osnovu dostavljenih informaeija, Ministarstvo objavljuje i redovno azurira, na lako dostupan i
centralizovan nacin, listu drustava koja su ostvarila ciljeve iz clana 309 st. 5, 6 i 7 ovog zakona.

(5) Ako drustvo iz clana 309 stav 5 ovog zakona nije ostvarilo jedan od ciljeva iz clana 309 stav 5 tacka 1

ovog zakona ili, gdcje primjenjivo, ciljeve iz clana 309 stav 5 tacka 2 ovog zakona, informacije iz stava
2 ovog clana moraju ukljucivali razloge neostvarivanja ciljeva i sveobuhvatan opis mjera koje je drustvo

vec preduzelo ili namjerava da preduzme kako bi ih ostvarilo.

(6) Drustvo iz clana 309 stav 5 ovog zakona duzno je da informacije iz stava 2 ovog clana ukljuci u godisnju
izjavu o korporativnom upravijanju.

Clan 326

(1) Javno akeionarsko drustvo mora da ima politiku naknada.

(2) Politika naknada akeionarskog drustva odnosi se na naknade clanova odbora direktora, odnosno

nadzomog i upravnog odbora.

(3) Politika naknada akeionarskog drustva moze sc odnositi i na druga lica na rukovodecim pozieijama u
drustvu.

(4) Politiku naknada usvaja skupstina akeionarskog drustva.

(5) Akeionarsko drustvo moze da ugovori i isplati naknadu clanovima organa upravijanja akeionarskog
drustva samo ako je ta naknada u skladu sa usvojenom politikom naknada.

(6) Ako akeionarsko drustvo nenia politiku naknada ili skupstina akeionarskog drustva nije usvojila
predlozenu politiku naknada, drustvo ce clanovima organa upravijanja isplacivati naknadu u skladu sa
dotadasnjom praksom, uz obavezu da se na prvoj narednoj sjednici skupsline usvoji politika naknada.

(7) U slucaju kad akeionarsko drustvo ima politiku naknada, a skupstina akeionarskog drustva ne usvoji
prcdlog izmjena politike naknada, drustvo ce nastaviti da isplacuje naknadu clanovima organa
upravijanja u skladu sa vazecom politikom naknada, uz obavezu da se na prvoj narednoj sjednici
skupstine usvoji predlog izmjena politike naknada.

(8) Akeionarsko drustvo moze privremeno da odstupi od usvojene politike naknada pod uslovom da politika
naknada sadrzi proceduralne uslove pod kojima je odstupanje moguce i da su u njoj jasno deflnisani
dementi od kojih je moguce odstupiti.

(9) Privremeno odstupanje iz stava 8 ovog clana dozvoljeno je samo akoje odstupanje neophodno radi

zastite dugorocnih interesa i odrzivosti poslovanja akeionarskog drustva.

(10) Skupstina akeionarskog drustva duzna je da politiku naknada preispita u slucaju svake znacajnije
promjene, a obavezno svake cctvrtc godine od njenog usvajanja.

(11) Akeionarsko drustvo duzno je da politiku naknada, zajedno sa podacima o datumu odrzavanja sjednice
skupstine akeionarskog drustva na kojoj je usvojena i rezultatima glasanja, bez odiaganja i bez naknade,
ucini dostupnim na svojoj internet stranici za svo vrijeme vazenja politike naknada.



(8) Izuzelno od stava 6 ovog clana, CRPS necc pokrenuti poslupak brisanja dijela stranog privrcdnog
drustva ako je malicno drustvo prestalo da postoji usljed promjcne pravnog obtika, postupka
reslrukturiranju putein spajanja, pripajanja iii podjele ili prckogranicne konverzije malicnog drustva.

(9) Ako strano privredno drustvo ima registrovan dio stranog privrcdnog drustva u CRPS i ako registar
maticnog drustva obavijesti CRPS o promjeni podataka koji se odnose na to strano privredno drustvo

putcm sistema interkonekcije registara, CRi’S je duzan da, bez odiaganja, registru maticnog drustva

dostavi potvrdu prijeina obavjestenja i da izvrsi promjenu podataka u CRPS koji se odnose na strano

privrcdnog drustvo, i to:

1) naziv drustva;

2) registrovano sjediste drustva;

3) registracioni broj drustva;

4) pravni oblik drustva;

5) lica ovlascena za zastupanje;

6) fmansijska dokumenta drustva koja se objavljuju u skladu sa propisima drzave maticnog drustva.

(10) Nakon brisanja dijela stranog privrcdnog drustva iz CRPS, organ nadlezan za registraciju u CRPS

duzan je da o tome, bez odiaganja, putem sistema interkonekcije registara, obavijesti registar maticnog
privrcdnog drustva.

(11) Organ nadlezan za registraciju u CRPS duzan je da uz obavjestenje iz stava 10 ovog clana dostavi sve
podatke i dokumentaciju koji potvrduju brisanje dijela stranog privrcdnog drustva, ukljucujuci i broj
upisa, datum brisanja, kao i razloge za brisanje ako su poznati.

(12) Nakon sto primi potvrdu o prijemu obavjestenja iz stava 10 ovog clana dostavljenu od strane registra
maticnog privrcdnog drustva, rgan nadlezan za registraciju u CRPS duzan je da tu potvrdu evidentira u

CRPS i cuva u dokumentaciji o registraciji dijela stranog privrcdnog drustva.

(13) Ako privredno drustvo koje je registrovano u CRPS ima dio stranog privrcdnog drustva u drugoj drzavi
clanici Evropske unije, organ nadlezan za registraciju u CRPS duzan je da, putem sistema interkonekcije
regisara, bez odiaganja obavijesti registar drzave u kojoj je dio stranog privrcdnog drustva registrovan
u slucaju da je u CRPS rcgistrovana promjena koja se odnosi na:

1) naziv drustva;

2) registrovano sjediste drustva;

3) registracioni broj drustva;

4) pravni oblik drustva;

5) lica ovlascena za zastupanje;

6) bilans stanja i uspjeha i druge finanasijske iskaze drustva koji se objavljuju u skladu sa propisima
kojima se ureduje racunovodstvo.

DIO DVANAESTl

KAZNENE ODREDBE

Novcane kazne do 10.000 eura

Clan 627

(1) Novcanom kaznom u iznosu od 1.000 eura do 10.000 eura kaznice se privredno drustvo ili dio stranog
privrcdnog drustva, ako:



1) u pravnom proinetu ne upotrebljava poslovno imc i skraceno poslovno ime koje je registrovano ii
CRPS (clan 26 stav I):

2) nc unese ugovore zakljucene izinedu Jedinog clana akcionarskog drustva i akcionarskog druslva u

knjigu ugovora koja se vodi u pisanom obliku, uzjasari opis predmcta i vrijednosti ugovora (clan 136
stav 5);

3) obavija djelatnost bez minimalnog osnovnog kapitala utvrdenog zakonom (clan 137 stav 2 i clan
361 stav 2);

4) povccanje osnovnog kapitala i emisiju novih akciJa ili izdavanje udjela vrsi protivno ovom zakonu,

ugovoru o osnivanju, statutii ili drugiin vazecim propisima (cl. 164, 169, 226 i 383);

5) akcionaru ili lieu koje on ovlasti. na njegov zahtjev, nakon odrzane sjednice skupstine akcionarskog

drustva ne izda potvrdu da su glasovi akeionara uredno evidentirani i prebrojani, osim u slucaju kad

su ovc infonnaeije vec dostupne (clan 196 stav 4);

6) podijeli dobit, ne izvrsi povracaj primljene dobiti ili isplacuje dividendc protivno ovom zakonu,

ugovoru 0 osnivanju, statutu ili drugim vazecim propisima (clan 200, clan 206 st. 3,4 i 5 i clan 251);

7) da sredstva za sticanje sopstvenih akeija protivno ovom zakonu (cl. 200 i 212);

8) ne izvrsi izmjenc statuta koje se registruju u CRPS, nakon upisa i uplate akeija, u roku od 15 dana

od dana donosenja rjesenja Komisije za trziste kapitala kojim se potvrduje uspjesnost emisije, ako se
donese odluka o povecanju osnovnog kapitala akcionarskog drustva (clan 227 stav 5);

9) javno ne pripremi strategiju o postizanju rodnog balansa izmedu izvrsnih direktora, koja sadrzi

individualne kvantitavne ciljeve (clan 309 stav 9);

10) na zahtjev kandidata za itnenovanje ili izbor na direktorsku pozieiju, tom kandidatu ne pruzi
informaeije iz clana 309 stav 12;

11) ne obezbijedi da akeionari budu informisani o odredbama ovog zakona koje se odnose na
imenovane pripadnika manje zastupljenog pola ako se o imenovanju kandidata na direktorsku
pozieiju odlucuje glasanjem akeionara (clan 309 stav 15);

12) informaeije iz clana 310 stav 2 ovog zakona ne objavi na odgovarajuci i lako dostupan nacin na
svojoj internet stranici (clan 310 stav 3);

13) ne dostavi nadleznom organu informaeije propisane clanom 310 stav 2;

14) utice na rad ovlascenog revizora prilikoni vrsenja revizije (clan 351 stav 3);

15) ne sacini izvjestaj u skladu sa clanom 464 st. 1 do 3;

16) u izvjestaju nc objasni podatke propisane clanom 464 st. 4 i 7 ovog zakona;

17) ne dostavi ili ne objavi izvjestaj na nacin i u rokovima propisanim clanom 464 st. 10 i 11;

18) ne obezbijedi zaposlcnima informisanje i konsultacije u skladu sa clanom 465 st. 1 do 4;

19) ne sprovede postupak pregovora u skladu sa clanom 465 st. 6 do 11, kadaje to obavezno;

20) onemoguci ili ogranici prava zaposlenih na ucesce u organima upravljanja suprotno clanu 465 st.
14, 15 i 16;

21) nijesu ispunila obavezu registraeije u rokovima propisanim ovini zakonom (clan 547);

(2) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u privrednoin drustvu noveanom kaznom
u iznosu od 200 eura do 2.000 cura.

(3) Za prekrsaj iz stava I ovog clana kaznice se i preduzetnik noveanom kaznom u iznosu od 200 eura do
2.000 eura.



Registracija podataka i promjene podataka dijela stranog privrednog drustva

Clan 547

(1) Strana privredna drustva koja osnivaju djelove svojih drustava u Cmoj Gori, duzna su da, u roku od 30

dana od dana osnivanja dijela drustva, organu nadleznom za registraciju u CRPS, radi registracije,
dostave sljedecu dokumentaciju i podatke:

1) odluku 0 osnivanju dijela stranog privrednog drustva;

2) adresu sjedisla dijela stranog privrednog drustva u Crnoj Gori;

3) djelatnosl dijela stranog privrednog drustva;

4) podatke o registru u koji je upisano strano privredno drustvo i registarski broj;

5) naziv i oblik stranog privrednog drustva i naziv dijela tog drustva, ako je drugaeiji od naziva drustva;

6) ovjerenu kopiju statuta stranog privrednog drustva i prevod statuta, odnosno osnivackog akta na
ernogorski jezik, ovjeren od strane sudskog tumaca, ako donosenje statuta nije obavezno u drzavi u

kojoj je strano privredno drustvo registrovano;

7) kopiju potvrde o registraeiji stranog privrednog drustva, odnosno ovjereni dokument kojim se

potvrduje valjanost registracije drustva u maticnoj drzavi;

8) podatke o vlasnicima ili clanovima stranog privrednog drustva;

9) imena i adresc lica koja su ovlascena da zastupaju drustvo u Crnoj Gori, odnosno organ drustva ili

clanovi tog organa, stalni predstavnici drustva za poslovanje dijela stranog drustva, kao i ovlascenja
da ta lica zastupaju drustvo, pojedinacno ili kolektivno;

10) posljednji bilans stanja i bilans uspjeha, odnosno druge finansijske dokumente propisane zakonom
drzave u kojoj je strano privredno drustvo registrovano.

(2) Strana privredna drustva koja su osnovala svoj dio na teritoriji Crne Gore duzna su da, u roku od 20

dana od dana promjene, organu nadleznom za registraciju u CRPS, radi registracije, dostave podatke iz

stava 1 ovog clana, kao i:

I) obavjestenje o pokretanju postupka likvidacije drustva i imenovanju likvidatora, podatke o

otvaranju stecajnog postupka, podatke o zakljucenju postupka likvidacije ili stecaja, kao i podatke o
likvidatoru ili stecajnom upravniku i njihovim ovlascenjima;

2) podatke o prestanku obavljanja privredne djelatnosti dijela drustva.

(3) Ako se podaci o dijelu stranog privrednog drustva registrovani u CRPS razlikuju od podataka iz registra
maticnog drustva, u pravnim poslovima koji se obavljaju sa dijelom stranog privrednog drustva, treca

lica se mogu pouzdati u podatke iz CRPS.

(4) Organ nadlezan za registraciju u CRPS duzan je da, putem sistema interkonekeije registara, ucini javno
dostupnim informaeije iz st. 1 i 2 ovog clana.

(5) Obaveza objavljivanja finansijskih izvjestaja iz stava 1 tacka 10 ovog clana ne primjenjuje se na filijale
kreditnih institueija, finansijskih institueija i osiguravajucih drustava na koje se primjenjuju posebna
pravila o izvjestavanju i objavljivanju finansijskih podataka u skladu sa propisima koji ureduju rad tih
institueija.

(6) Ako registar maticnog drustva, putem sistema interkonekeije registara, obavijesti CRPS u kojem je
registrovan dio tog maticnog drustva da je maticno drustvo likvidirano ili iz drugog razloga brisano iz

registra, CRPS ce bez odlaganja pokrenuti postupak brisanja dijela stranog privrednog drustva iz
registra, bez obaveze maticnog drustva da dostavi prijavu ili dodatnu dokumentaciju.

(7) CRPS dostavlja registru maticnog drustva potvrdu o prijemu obavjestenja iz stava 6 ovog clana odmah
po prijemu obavjestenja.



Uskladivanjc sa pravilinia o rodiioj /astupijcnosti

Clan 632

(1) Javna akcionarska drustva duzna su da. do 30. juna 2026. godine, obezbijede rodnu zastupljenost u
organima upravljanja u skladu sa clanom 309 st. 5, 6 i 7 ovog zakona.

(2) Po isteku roka iz stava 1 ovog clana. organ nadlezan za registraciju u CRPS ce odbiti da registruje
clanove organa upravljanja javnih akcionarskih drustava koja nijesu obezbijedila rodnu zastupljenost u
tim organima u skladu sa clanom 309 st. 5, 6 i 7 ovog zakona.


